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Thanks for choosing PetNest® Bedside Stand.

We’ve taken time and care to create the perfect bedside solution for you and your pet, 
and hope that you both love it as much as we do!

Nothing gives us more joy than seeing PetNest® in homes and we’d love to see your pet 
enjoying theirs.

Your PetNest Stand...

pupandkit.comcare@pupandkit.com

@pupandkit



IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.

WICHTIG - ANLEITUNGEN FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUFBEWAHREN.

IMPORTANT - LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES ATTENTIVEMENT AVANT 
UTILISATION ET LES CONSERVER POUR LES BESOINS ULTÉRIEURS DE 
RÉFÉRENCE.

IMPORTANTE - LEER LAS INTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DEL 
USO Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

IMPORTANTE  LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO 
E CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTO.

IMPORTANTE: GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA. LER COM CUIDADO.

BELANGRIJK - LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN 
BEWAAR DEZE VOOR LATER GEBRUIK.

VIGTIGT- LÆS OMHYGGELIGT. GEM TIL FREMTIDIG BRUG.

.هام: احتفظ به كمرجع في المستقبل. اقرأ بعناية
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cm

Measure Your Bed
There are 2 height settings on the PetNest Bedside Stand. To find the the closest setting for your bed, 
measure from the floor to the top of your mattress, and refer to the diagrams below. Important: The lip 
on the lower side of the PetNest® should not be higher or lower than the depth of your mattress.

1

46cm

H1 H2

52cm
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Assembly2

2.1. Front Legs
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2.2. Back Legs
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2.3. Dowels
H x4

D

H

D x4

H1

H2

1

2.4. Cross Beams
K x4

B x2

L x4
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R

2.5. Complete
H x4 R x4

H
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User Guide3

Please follow these simple steps at all times when using your PetNest® on the bedside stand.

IMPORTANT! Always ensure that your bedside stand is attached to your bed at 
all times when being used. Choose from either the Frame (O) or Divan (P) bed straps 

provided depending on which best suits your bed.

3.1. Attach stand to your bed
O P

Frame Bed

Divan Bed

O

P

!

P

O

CLICK!
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Once the straps are correctly in place,
pull tight to secure the PetNest® stand to your bed.

3.1. Attaching stand to your bed

Use the attachment system provided. Do not use another attachment system.

Do not over tighten the strap, as this may cause the stand to tilt. Ensure the
stand is flush with your bed frame/base.

Tuck any excess strap under your bed base or frame, away from babies, children or pets.

3.2. Correctly place PetNest® on the stand

Rear View

3.3. Lower side facing your bed



CLICK!
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3.4. Strap PetNest® to the stand

IMPORTANT! For safety, 
always ensure that you 
use the straps provided 

to attach PetNest® to the 
stand.

!

N x2

3.5. Attach felt bridge for gaps over 13mm Q

>13mm <13mm

I

Use flat head screws (I) to attach the 
bridge through the same height holes 

and into the poles (D). The bridge should 
sit level with the PetNest drop-side.

Secure the stand back onto the 
bed using the straps

I x2

Q

S

S
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3.1. WICHTIG! Der Ständer sollte während des Gebrauchs immer an Ihrem Bett befestigt sein. Befol-
gen Sie die Anweisungen, um die Gurte an Ihrem Bett zu befestigen. Verwenden Sie das mitgelieferte 
Befestigungssystem. Verwenden Sie kein anderes Befestigungssystem. Ziehen Sie die Gurte straff, 
um den PetNest® Ständer an Ihrem Bett zu fixieren. Ziehen Sie den Gurt nicht zu fest, da der Ständer 
sonst kippen kann. Stellen Sie sicher, dass der Ständer bündig mit Ihrem Bettrahmen/-sockel ab-
schließt. Stecken Sie den überschüssigen Gurt in Ihren Bettkasten oder Rahmen, außer Reichweite 
von Babys, Kindern oder Haustieren. 3.4. WICHTIG! Stellen Sie immer sicher, dass Sie die mitgelief-
erten Gurte verwenden, um das PetNest® am Ständer zu befestigen. 3.5. WICHTIG! Wenn zwischen 
dem PetNest® und der Matratze auf Ihrem Bett ein Abstand von mehr als 13 mm (1/2 Zoll) besteht, 
müssen Sie die mitgelieferte Brücke am Ständer befestigen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, 
wenn nach dem Anbringen der Brücke immer noch eine Lücke von mehr als 13 mm (1/2 Zoll) Brücke.

3.1. IMPORTANT ! Le support doit être attaché à votre lit à tout moment lors de son utilisation. Suivez 
les instructions pour installer les sangles sur votre lit. Utiliser le système de fixation fourni. Ne pas uti-
liser d’autre système de fixation. Serrer les sangles pour fixer le support PetNest® à votre lit. Ne jamais 
trop serrer la sangle sous peine de faire basculer le support. Assurez-vous que le support est aligné 
avec votre cadre/base de lit. Si elle est trop longue, la sangle peut être ramassée sous la base de votre 
lit ou votre cadre de lit, loin des bébés, des enfants et des animaux domestiques. 3.4. IMPORTANT ! 
Assurez-vous toujours d’utiliser les sangles fournies pour attacher PetNest® au support. 3.5. IMPOR-
TANT ! S’il y a un espace de plus de 13 mm (1/2 po) entre le PetNest® et le matelas de votre lit, vous 
devez fixer le pont fourni au support. N’utilisez pas ce produit si, après avoir fixé le pont, un espace de 
plus de 13 mm (1/2 po) existe toujours.

3.1. ¡IMPORTANTE! El soporte debe estar sujeto a su cama en todo momento cuando esté en uso. 
Siga las instrucciones para colocar las correas en su cama. Use el sistema de fijación suministrado. 
No use otro sistema de fijación. Ajuste las correas para asegurar el soporte PetNest® a su cama. No 
apriete demasiado la correa, ya que esto puede hacer que el soporte se incline. Asegúrese de que 
el soporte esté al ras con el armazón/la base de su cama. Coloque la correa excedente debajo de 
la base de su cama, lejos de bebés, niños y mascotas. 3.4. ¡IMPORTANTE! Siempre asegúrese de 
usar las correas provistas para sujetar PetNest® al soporte. 3.5. ¡IMPORTANTE! Si hay un espacio 
de más de 13 mm (1/2 pulg.) entre el PetNest® y el colchón de su cama, debe conectar el puente 
provisto al soporte. No utilice este producto si después de colocar el puente aún existe un espacio de 
más de 13 mm (1/2 pulg.).

3.1. IMPORTANTE! Il supporto deve essere sempre attaccato al letto quando è in uso. Seguire le 
istruzioni per fissare le cinghie al proprio letto. Utilizzare il sistema di fissaggio in dotazione. Non usare 
nessun altro sistema di fissaggio. Stringere le cinghie per fissare supporto PetNest® al proprio letto. 
Non stringere eccessivamente la cinghia, per evitare che la base si inclini. Accertarsi che la supporto 
sia a filo con la struttura/base del letto. Infilare la cinghia in eccesso sotto la base del letto, lontano da 
neonati, bambini o animali domestici. 3.4. IMPORTANTE! Assicurati sempre di utilizzare le cinghie for-
nite per fissare PetNest® al supporto. 3.5. IMPORTANTE! Se c’è uno spazio di oltre 13 mm (1/2 in.) 
tra PetNest® e tuo materasso del letto, è necessario collegare il ponte fornito al supporto. Non utiliz-
zare questo prodotto se dopo aver fissato il ponte esiste ancora uno spazio di oltre 13 mm (1/2 in.).
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3.1. IMPORTANTE! O suporte deve estar sempre preso à sua cama quando estiver em uso. Siga as 
instruções para prender as correias à cama de adulto. Utilizar sistema de fixação incluído. Não utilizar 
outro sistema de fixação. Apertar as correias para prender o suporte PetNest® à cama. Não apertar 
demasiado a correia, uma vez que isto pode fazer com que o suporte fique inclinado. Certifique-se de 
que o suporte fica alinhado com o estrado ou a base da cama. Ocultar a ponta da correia sob a base 
da cama, fora do alcance de bebés, crianças ou animais de estimação. 3.4. IMPORTANTE! Certi-
fique-se sempre de usar as tiras fornecidas para prender o PetNest® ao suporte. 3.5. IMPORTANTE! 
Se houver uma folga de mais de 13 mm (1/2 pol.) entre o PetNest® e sua colchão da cama, você 
deve prender a ponte fornecida ao suporte. Não use este produto se, após a fixação da ponte, ainda 
existir uma folga de mais de 13 mm (1/2 pol.).

3.1. BELANGRIJK! Het standaard moet tijdens gebruik altijd aan uw bed worden bevestigd. Volg 
de onderstaande instructies om de banden aan uw bed te bevestigen. Gebruik het meegeleverde 
bevestigingssysteem. Gebruik geen ander bevestigingssysteem. Trek de banden aan om de Pet-
Nest®-standaard aan je bed te bevestigen. Trek de riem niet te strak aan, omdat de standaard hier-
door kan kantelen. Zorg ervoor dat de standaard gelijk ligt met uw bedframe/bodem. Stop overtollige 
riem onder uw bedbodem of frame, uit de buurt van baby’s, kinderen of huisdieren. 3.4. BELANGRI-
JK! Zorg er altijd voor dat je de meegeleverde riemen gebruikt om de PetNest® aan de standaard te 
bevestigen. 3.5. BELANGRIJK! Als er een opening is van meer dan 13 mm (1/2 in.) tussen de Pet-
Nest® en de matras van je bed, moet je de meegeleverde brug aan de standaard bevestigen. Gebruik 
dit product niet als er na het bevestigen van de brug nog steeds een opening van meer dan 13 mm 
(1/2 in.) bestaat.

3.1. VIGTIGT! Stativet skal altid være fastgjort til din seng, når det er i brug. Følg instruktionerne for 
at tilpasse stropperne til din seng. Brug det medfølgende fastgørelsessystem. Brug ikke noget andet 
fastgørelsessystem. Spænd stropperne for at fastgøre PetNest®-stativet til din seng. Stram ikke strop-
pen for meget, da dette kan få stativet til at vippe. Sørg for, at stativet er i flugt med dit sengeramme/
bund. Stop eventuel overskydende ind rem under din sengebund eller stel, væk fra babyer, børn eller 
kæledyr. 3.4. VIGTIGT! Sørg altid for, at du bruger de medfølgende stropper til at fastgøre PetNest® 
til stativet. 3.5. VIGTIG! Hvis der er et mellemrum på mere end 13 mm (1/2 in.) mellem PetNest® og 
madrassen på din seng, skal du fastgøre den medfølgende bro til stativet. Brug ikke dette produkt, 
hvis der efter montering af broen stadig er et mellemrum på mere end 13 mm (1/2 in.).

3.1.
.مهم! يجب تثبيت حامل السرير بجانب السرير في جميع الأوقات أثناء الاستخدام

اتبعي التعليمات أدناه لتناسب الأحزمة على سريرك
.استخدم نظام المرفقات المقدم. لا تستخدم نظام مرفق آخر

.في سريرك ®PetNest شد الأشرطة لتثبيت حامل
.لا تفرط في شد الحزام ، فقد يتسبب ذلك في إمالة الحامل. تأكد من أن الحامل متساوٍ مع هيكل / قاعدة سريرك

.ضع أي رباط إضافي أسفل قاعدة أو إطار سريرك بعيدًا عن الأطفال أو الأطفال أو الحيوانات الأليفة

3.4.
.بالحامل ®PetNest مهم! تأكد دائماً من استخدامك للأشرطة المرفقة لربط

3.5.
 والمراتب الموجودة على سريرك ، فيجب عليك إرفاق الجسر المزود بالحامل. لا ®PetNest مهم! إذا كانت هناك فجوة تزيد عن 13 مم )2/1 بوصة( بين

.تستخدم هذا المنتج إذا استمر وجود فجوة تزيد عن 13 مم )2/1 بوصة( بعد توصيل الجسر
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REMEMBER - YOUR PET’S SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY.
IMPORTANT! For use by pets only. This product is not intended for human use.
WARNING: Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death to 
your pet.
WARNING: Choking hazard - keep loose screws, packaging and parts out of reach of children and pets.
WARNING: Do not use the product with more than one pet at a time.
WARNING: Do not carry or move PetNest® while a pet is inside.
WARNING: Be aware of the risk of burning cigarettes, open fires and other sources of strong heat, such 
as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the PetNest®.
IMPORTANT! Before assembly and each use, inspect this product for damaged hardware, loose joints, 
missing parts or sharp edges. NEVER use if any parts are missing or broken.
IMPORTANT! Adult assembly is required.
IMPORTANT! The bedside stand should be attached to your bed at all times when in use.
IMPORTANT! Always ensure that you use the straps provided to attach PetNest® to the stand.
IMPORTANT! Make sure your pet can safely get on and off your bed. If in doubt, we recommend using 
a suitable pet ramp or steps for your bed.
IMPORTANT! If there is a gap more than 13mm (1/2 in.) between the PetNest® lip and the mattress on 
your bed, you must attach the bridge provided to the stand. Do not use this product if after attaching the 
bridge, a gap more than 13mm (1/2 in.) still exists.
IMPORTANT! The PetNest® bedside lip should not be higher than the top of your mattress, or lower 
than the bottom of your mattress.
• Maximum recommended weight of pet is 15kgs/33lbs.
• Discontinue use of the product when your pet has reached over the weight of 15kgs (33lbs).
• Always provide the supervision necessary for the continued safety of your pet.
• Only use on a firm, horizontal level, and dry floor.
• Only use this stand in combination with the PetNest®.
• Regularly hand tighten screws, avoiding over-tightening as this may cause cross threading and dam-

age.
• Never substitute parts.
• Cleaning - Your PetNest® stand can be wiped clean with a mild detergent.

IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
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DENKEN SIE DARAN — DIE SICHERHEIT IHRES HAUSTIERS LIEGT IN IHRER VERANTWORTUNG.
WICHTIG! - Nur zur Verwendung durch Haustiere. Ce produit n’est pas destiné à un usage humain.
WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod Ihres Haustieres führen.
WARNUNG: Erstickungsgefahr – Bewahren Sie lose Schrauben und Teile außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren auf.
WARNUNG: Verwenden Sie das Produkt nicht gleichzeitig mit mehr als einem Haustier.
WARNUNG: Tragen oder bewegen Sie das PetNest® nicht, während sich ein Haustier darin befindet.
WARNUNG: Vorsicht mit brennenden Zigaretten, offenem Feuer und anderen Hitzequellen, wie 
Heizstrahlern, Gasöfen etc. in unmittelbarer Nähe des PetNest®.
WICHTIG! Untersuchen Sie dieses Produkt vor dem Zusammenbau und vor jedem Gebrauch auf bes-
chädigte Teile, lose Verbindungen, fehlende Teile oder scharfe Kanten. NIEMALS verwenden, wenn Teile 
fehlen oder beschädigt sind.
WICHTIG! Die Montage durch Erwachsene ist erforderlich.
WICHTIG! Der Ständer sollte während des Gebrauchs immer an Ihrem Bett befestigt sein.
WICHTIG! Stellen Sie immer sicher, dass Sie die mitgelieferten Gurte verwenden, um das PetNest® am 
Ständer zu befestigen.
WICHTIG! Stellen Sie sicher, dass Ihr Haustier sicher in Ihr Bett ein- und aussteigen kann.
WICHTIG! Wenn zwischen dem PetNest® und der Matratze auf Ihrem Bett ein Abstand von mehr als 
13 mm (1/2 Zoll) besteht, müssen Sie die mitgelieferte Brücke am Ständer befestigen. Verwenden Sie 
dieses Produkt nicht, wenn nach dem Anbringen der Brücke immer noch eine Lücke von mehr als 13 
mm (1/2 Zoll) Brücke.
WICHTIG! Die bettseitige Lippe des PetNest® sollte nicht höher als die Oberkante Ihrer Matratze oder 
niedriger als die Unterkante Ihrer Matratze sein.
• Maximales empfohlenes Gewicht des Haustiers 15kg (33lbs).
• Stellen Sie die Verwendung des Produkts ein, wenn Ihr Haustier ein Gewicht von mehr als 15 kg (33 

lbs) erreicht hat.
• Sorgen Sie immer für die notwendige Aufsicht, um die Sicherheit Ihres Haustieres zu gewährleisten.
• Verwenden Sie das Produkt nur auf einem festen, horizontalen und trockenen Boden.
• Verwenden Sie diesen Ständer nur in Kombination mit dem PetNest®.
• Ziehen Sie die Schrauben regelmäßig handfest an und vermeiden Sie ein zu starkes Anziehen, da 

dies zu Quergewinden und Beschädigungen führen kann.
• Ersetzen Sie niemals Teile.
• Ihr PetNest® Ständer kann mit einem milden Reinigungsmittel abgewischt.

WICHTIG - ANLEITUNGEN FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUFBEWAHREN.
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N’OUBLIEZ PAS — LA SÉCURITÉ DE VOTRE ANIMAL DE COMPAGNIE EST VOTRE RESPONSABILITÉ.
IMPORTANT ! À utiliser uniquement par les animaux de compagnie. Ce produit n’est pas destiné à l’us-
age humain.
AVERTISSEMENT: Le non-respect de ces mises en garde et des instructions d’emploi peuvent entraîner 
des blessures graves ou la mort de votre animal de compagnie.
AVERTISSEMENT: Risque d’étouffement - gardez et les pièces les vis desserrées hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques.
AVERTISSEMENT: N’utilisez pas le produit avec plus d’un animal à la fois.
AVERTISSEMENT: Ne transportez pas et ne déplacez pas PetNest® lorsqu’un animal se trouve à l’in-
térieur.
AVERTISSEMENT: Attention aux brûlures de cigarettes, de flammes nues et d’autres sources de chaleur, 
telles que les chauffages électriques, chauffages au gaz, etc. à proximité immédiate du PetNest®.
IMPORTANT ! Avant le montage et chaque utilisation, inspectez ce produit pour détecter les matériels 
endommagés, les joints lâches, les pièces manquantes ou les bords tranchants. NE JAMAIS utiliser si des 
pièces sont manquantes ou cassées.
IMPORTANT ! Montage à effectuer par un adulte.
IMPORTANT ! Le support doit être attaché à votre lit à tout moment lors de son utilisation.
IMPORTANT ! Assurez-vous toujours d’utiliser les sangles fournies pour attacher PetNest® au support.
IMPORTANT ! Assurez-vous que votre animal peut monter et descendre de votre lit en toute sécurité.
IMPORTANT ! S’il y a un espace de plus de 13 mm (1/2 po) entre le PetNest® et le matelas de votre lit, 
vous devez fixer le pont fourni au support. N’utilisez pas ce produit si, après avoir fixé le pont, un espace 
de plus de 13 mm (1/2 po) existe toujours.
IMPORTANT ! Le rebord de chevet du PetNest® ne doit pas être plus haut que le haut de votre matelas 
ni plus bas que le bas de votre matelas.
• Poids maximal recommandé de l’animal 15kg (33lbs).
• Cessez d’utilisation le produit lorsque votre animal de compagnie a atteint le poids de 15kgs (33lbs).
• Toujours contrôler pour la sécurité continue de votre animal de compagnie.
• Ce produit s’utilise uniquement sur un sol stable, horizontal et sec.
• N’utilisez ce support qu’en combinaison avec le PetNest®.
• Serez régulièrement les vis à la main, en évitant de trop serrer, car cela pourrait fausser le filetage et 

l’endommager.
• NE JAMAIS remplacer les pièces.
• Votre support PetNest® peut essuyé être nettoyé avec un détergent doux.

IMPORTANT - LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES ATTENTIVEMENT 
AVANT UTILISATION ET LES CONSERVER POUR LES BESOINS UL-

TÉRIEURS DE RÉFÉRENCE.
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RECUERDE — LA SEGURIDAD DE SU MASCOTA ES SU RESPONSABILIDAD.
¡IMPORTANTE! solo para uso de mascotas. Este producto no está diseñado para uso humano.
ADVERTENCIA: No seguir estas advertencias y las instrucciones podría causarle heridas graves e inc-
luso la muerte a su mascota.
ADVERTENCIA: Peligro de asfixia: mantenga los tornillos y las piezas sueltos fuera del alcance de los 
niños y las mascotas.
ADVERTENCIA: No utilice el producto con más de una mascota a la vez.
ADVERTENCIA: no transporte ni mueva el PetNest® mientras haya una mascota dentro.
ADVERTENCIA: Tenga en cuenta los riesgos derivados de la presencia de cigarrillos encendidos, fuego 
u otras fuentes de calor fuerte, como calefactores eléctricos, estufas de gas, etc., cerca de la PetNest®.
¡IMPORTANTE! Antes del armado y de cada uso, inspeccione el producto en busca de partes daña-
das, uniones flojas, partes faltantes o bordes filosos. NUNCA lo utilice en caso de que haya una parte 
faltante o rota.
¡IMPORTANTE! Imprescindible que un adulto está a cargo del montaje.
¡IMPORTANTE! El soporte debe estar sujeto a su cama en todo momento cuando esté en uso.
¡IMPORTANTE! Siempre asegúrese de usar las correas provistas para sujetar PetNest® al soporte.
¡IMPORTANTE! Asegúrese de que su mascota pueda subir y bajar de su cama de manera segura.
¡IMPORTANTE! Si hay un espacio de más de 13 mm (1/2 pulg.) entre el PetNest® y el colchón de su 
cama, debe conectar el puente provisto al soporte. No utilice este producto si después de colocar el 
puente aún existe un espacio de más de 13 mm (1/2 pulg.).
¡IMPORTANTE! La parte superior de la pared lateral de la cama PetNest® no debe ser más alta que la 
parte superior de su colchón ni más baja que la parte inferior de su colchón.
• Máximo peso recomendado de la mascota es de 15kg (33lbs).
• Deje de usar el producto cuando su mascota excedido las 15 kgs de peso (33 lbs).
• Siempre brinde la supervisión necesaria para mantener la seguridad de su mascota.
• Solo use sobre suelo estable, horizontal y seco.
• Utilice este soporte únicamente en combinación con PetNest®.
• Apriete los tornillos a mano con regularidad, evitando apretarlos d-emasiado, ya que esto puede 

causar cruces de roscas y daños.
• NUNCA cambie las partes.
• Su PetNest® soporte puede limpiarse con un trapo con un detergente suave.

¡IMPORTANTE! LEER LAS INTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE AN-
TES DEL USO Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
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RICORDA - LA TUA SICUREZZA DEL TUO ANIMALE DOMESTICO È TUA RESPONSABILITÀ.
IMPORTANTE! Ad uso esclusivo degli animali domestici. Questo prodotto non è destinato all’uso umano.
AVVERTENZA: la mancata osservanza di queste avvertenze e delle istruzioni potrebbe causare lesioni 
gravi o mortali al tuo animale domestico.
AVVERTENZA: pericolo di soffocamento: tenere le viti e le parti allentate fuori dalla portata di bambini e 
animali domestici.
AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto con più di un animale alla volta.
AVVERTENZA: Non trasportare o spostare PetNest® mentre un animale domestico è all’interno.
AVVERTENZA: Fare attenzione ai rischi di incendio dovuti a sigarette accese, caminetti non protetti e altre 
fonti di calore intenso, come stufette elettriche, fuochi a gas ecc. in prossimità del PetNest®.
IMPORTANTE! Prima del montaggio e di ogni utilizzo, ispezionare questo prodotto per verificare la 
presenza di hardware danneggiato, giunti allentati, parti mancanti o spigoli vivi. MAI utilizzare se alcune 
parti sono mancanti o rotte.
IMPORTANTE! È richiesto il montaggio di un adulto.
IMPORTANTE! Il supporto deve essere sempre attaccato al letto quando è in uso.
IMPORTANTE! Assicurati sempre di utilizzare le cinghie fornite per fissare PetNest® al supporto.
IMPORTANTE! Assicurati che il tuo animale domestico possa salire e scendere in sicurezza dal tuo letto.
IMPORTANTE! Se c’è uno spazio di oltre 13 mm (1/2 in.) tra PetNest® e tuo materasso del letto, è nec-
essario collegare il ponte fornito al supporto. Non utilizzare questo prodotto se dopo aver fissato il ponte 
esiste ancora uno spazio di oltre 13 mm (1/2 in.).
IMPORTANTE! Il bordo del labbro PetNest® rivolto verso il letto non deve essere più alto della parte su-
periore del materasso, né più basso della parte inferiore del materasso.
• Il peso massimo consigliato dell’animale domestico è di 15 kg (33 libbre).
• Interrompere l’uso del prodotto quando il tuo animale domestico ha superato il peso di 15 kg (33 lib-

bre).
• Fornisci sempre la supervisione necessaria per la continua sicurezza del tuo animale domestico.
• Utilizzare solo su un pavimento solido, orizzontale e asciutto.
• Il supporto PetNest® può essere pulito con un detergente delicato.
• Stringere regolarmente le viti a mano, evitando un serraggio eccessivo in quanto ciò potrebbe causare 

filettature incrociate e danni.
• Non sostituire mai le parti.
• Il supporto PetNest® può essere pulito con un detergente delicato.

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO E CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTO.
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LEMBRE-SE - A SEGURANÇA DO SEU PET É SUA RESPONSABILIDADE.
IMPORTANTE! Para uso apenas por animais de estimação. Este produto não se destina ao uso humano.
AVISO: O não cumprimento destes avisos e das instruções pode resultar em ferimentos graves ou morte 
do seu animal de estimação.
AVISO: Perigo de asfixia – mantenha os parafusos soltos e peças fora do alcance de crianças e animais de 
estimação.
AVISO: Não use o produto com mais de um animal de estimação ao mesmo tempo.
AVISO: Não transporte ou mova o PetNest® enquanto um animal de estimação estiver dentro.
AVISO: De atenção ao risco de cigarros acesos, lume e outras fontes de calor forte, como lareiras elétri-
cas, lareiras a gás, etc., nas proximidades do PetNest®.
IMPORTANTE! Antes da montagem e de cada uso, inspecione este produto quanto a ferragens danifica-
das, articulações soltas, peças faltantes ou bordas afiadas. NUNCA use se alguma peça estiver faltando ou 
quebrada.
IMPORTANTE! É necessária a montagem de um adulto.
IMPORTANTE! O suporte deve estar sempre preso à sua cama quando estiver em uso.
IMPORTANTE! Certifique-se sempre de usar as tiras fornecidas para prender o PetNest® ao suporte.
IMPORTANTE! Certifique-se de que seu animal de estimação pode entrar e sair da cama com segurança.
IMPORTANTE! Se houver uma folga de mais de 13 mm (1/2 pol.) entre o PetNest® e sua colchão da 
cama, você deve prender a ponte fornecida ao suporte. Não use este produto se, após a fixação da ponte, 
ainda existir uma folga de mais de 13 mm (1/2 pol.).
IMPORTANTE! A borda do lábio PetNest® voltada para a cama não deve ser mais alta que a parte superi-
or do colchão ou mais baixa que a parte inferior do colchão.
• Peso máximo recomendado da animal do estimação é de 15kg (33lbs).
• Interrompa o uso do produto quando seu animal de estimação ultrapassar o peso de 15kgs (33lbs).
• Sempre forneça a supervisão necessária para a segurança contínua de seu animal de estimação.
• Apenas usar numa superfície firme, horizontal e seca.
• Use este suporte apenas em combinação com o PetNest®.
• Aperte os parafusos com a mão regularmente, evitando apertar demais, pois isso pode causar 

rosqueamento cruzado e danos.
• Nunca substitua peças.
• Seu PetNest® suporte pode ser limpo com um pano com um detergente suave.

IMPORTANTE! GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA. LER COM CUIDADO.
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DENK ERAAN — DE VEILIGHEID VAN UW HUISDIER IS UW VERANTWOORDELIJKHEID.
BELANGRIJK! Alleen voor gebruik door huisdieren. Dit product is niet bedoeld voor menselijk gebruik.
WAARSCHUWING: Het niet opvolgen van deze waarschuwingen en de instructies kan leiden tot ernstig 
letsel of de dood van uw huisdier.
WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar - houd losse schroeven en onderdelen buiten het bereik van kin-
deren en huisdieren.
WAARSCHUWING: Gebruik het product niet met meer dan één huisdier tegelijk.
WAARSCHUWING: Draag of verplaats de PetNest® niet als er een huisdier in zit.
WAARSCHUWING: Wees u bewust van het risico van brandende sigaretten, open vuur en andere bron-
nen van sterke hitte, zoals gloeispiralen, gasvuur, enz. in de buurt van de PetNest®.
BELANGRIJK! Inspecteer dit product voor montage en elk gebruik op beschadigde hardware, losse 
verbindingen, ontbrekende onderdelen of scherpe randen. NOOIT gebruiken als er onderdelen ontbreken 
of kapot zijn.
BELANGRIJK! Montage voor volwassenen is vereist.
BELANGRIJK! Het standaard moet tijdens gebruik altijd aan uw bed worden bevestigd.
BELANGRIJK! Zorg er altijd voor dat je de meegeleverde riemen gebruikt om de PetNest® aan de 
standaard te bevestigen.
BELANGRIJK! Zorg ervoor dat uw huisdier veilig op en van uw bed kan stappen.
BELANGRIJK! Als er een opening is van meer dan 13 mm (1/2 in.) tussen de PetNest® en de matras van 
je bed, moet je de meegeleverde brug aan de standaard bevestigen. Gebruik dit product niet als er na het 
bevestigen van de brug nog steeds een opening van meer dan 13 mm (1/2 in.) bestaat.
BELANGRIJK! De PetNest®-liprand die naar het bed gericht is, mag niet hoger zijn dan de bovenkant 
van je matras of lager dan de onderkant van je matras.
• Maximum aanbevolen gewicht van een huisdier 15 kg (33 lbs).
• Stop met het gebruik van het product wanneer uw huisdier het gewicht van 15 kg (33 lbs) heeft bereikt.
• Zorg altijd voor het toezicht dat nodig is voor de voortdurende veiligheid van uw huisdier.
• Alleen gebruiken op een stevige, horizontale ondergrond die waterpas en droog is.
• Gebruik deze standaard alleen in combinatie met de PetNest®.
• Draai de schroeven regelmatig met de hand aan en vermijd te vast aandraaien, aangezien dit kruis-

draad en schade kan veroorzaken.
• Vervang nooit onderdelen.
• Je PetNest® standaard kan worden schoongeveegd met een mild reinigingsmiddel.

BELANGRIJK! LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR 
EN BEWAAR DEZE VOOR LATER GEBRUIK.
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HUSK — DIT kæledyrs SIKKERHED ER DIT ANSVAR.
VIGTIGT! Kun til brug af kæledyr. Dette produkt bør ikke bruges af mennesker.
ADVARSEL: Hvis disse advarsler og instruktionerne ikke følges, kan det resultere i alvorlig skade eller død 
for dit kæledyr.
ADVARSEL: Kvælningsfare – hold løse skruer og dele utilgængeligt for børn og kæledyr.
ADVARSEL: Brug ikke produktet med mere end ét kæledyr ad gangen.
ADVARSEL: Bær eller flyt ikke PetNest®, mens et kæledyr er inde.
ADVARSEL: Vær opmærksom på risikoen ved brændende cigaretter, åben ild og andre kilder til kraftig 
varme, såsom elektriske ovnriste, gasgrill, etc., som er i nærheden af PetNest®.
VIGTIG! Inden montering og hver brug skal du inspicere dette produkt for beskadiget hardware, løse sam-
linger, manglende dele eller skarpe kanter. Brug ALDRIG, hvis nogen dele mangler eller er i stykker.
VIGTIG! Voksensamling er påkrævet.
VIGTIGT! Stativet skal altid være fastgjort til din seng, når det er i brug.
VIGTIGT! Sørg altid for, at du bruger de medfølgende stropper til at fastgøre PetNest® til stativet.
VIGTIG! Sørg for, at dit kæledyr sikkert kan komme op og ned af din seng.
VIGTIG! Hvis der er et mellemrum på mere end 13 mm (1/2 in.) mellem PetNest® og madrassen på din 
seng, skal du fastgøre den medfølgende bro til stativet. Brug ikke dette produkt, hvis der efter montering af 
broen stadig er et mellemrum på mere end 13 mm (1/2 in.).
VIGTIG! PetNest®-læbekanten, der vender mod sengen, må ikke være højere end toppen af   din madras 
eller lavere end bunden af   din madras.
• Den maksimale anbefalede vægt af kæledyr er 15 kg (33 lbs).
• Afbryd brugen af   produktet, når dit kæledyr har nået en vægt på 15 kg (33 lbs).
• Sørg altid for det nødvendige tilsyn for dit kæledyrs fortsatte sikkerhed.
• Må kun anvendes på et fast, vandret underlag og et tørt gulv.
• Brug kun dette stativet i kombination med PetNest®.
• Spænd skruerne med hånden regelmæssigt, undgå overspænding, da dette kan forårsage kryds-

gevind og beskadigelse.
• Udskift aldrig dele.
• Din PetNest® stativet kan tørres ren med et mildt rengøringsmiddel.

VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT. GEM TIL FREMTIDIG BRUG.



AR
.هام: احتفظ به كمرجع في المستقبل. اقرأ بعناية

.تذكر - سلامة حيوانك الأليف هي مسؤوليتك
.مهم! - للاستخدام من قبل الحيوانات الأليفة فقط. هذا المنتج غير مخصص للاستخدام البشري

.تحذير: قد يؤدي عدم اتباع هذه التحذيرات والتعليمات إلى إصابة حيوانك الأليف أو موته
.تحذير: خطر الاختناق - احتفظ بالمسامير المفكوكة والأجزاء بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات الأليفة

.تحذير - لا تستخدم المنتج مع أكثر من حيوان أليف في نفس الوقت
أثناء وجود حيوان أليف بالداخل ®PetNest تحذير - لا تحمل

تحذير — احترس من مخاطر السجائر المشتعلة والنيران المكشوفة ومصادر
الحرارة الشديدة الأخرى، مثل الحرائق التي تندلع بسبب الأقطاب

®PetNestالكهربية، أو حرائق الغاز، وغير ذلك في الأماكن القريبة من السر

 مهم! قبل التجميع وكل استخدام ، افحص هذا المنتج بحثاً عن الأجهزة التالفة أو الوصلات المفكوكة أو الأجزاء المفقودة أو الحواف
.الحادة. لا تستخدمه أبدًا إذا كانت أي أجزاء مفقودة أو مكسورة

.مهم! مطلوب تجميع الكبار
.مهم! يجب تثبيت حامل السرير بجانب السرير في جميع الأوقات أثناء الاستخدام

.بالحامل ®PetNest مهم! تأكد دائماً من استخدامك للأشرطة المرفقة لربط
.مهم! تأكد من أن حيوانك الأليف يمكنه الصعود والنزول من سريرك بأمان

 والمراتب الموجودة على سريرك ، فيجب عليك إرفاق الجسر ®PetNest مهم! إذا كانت هناك فجوة تزيد عن 13 مم )2/1 بوصة( بين
.المزود بالحامل. لا تستخدم هذا المنتج إذا استمر وجود فجوة تزيد عن 13 مم )2/1 بوصة( بعد توصيل الجسر

.المواجهة للسرير أعلى من الجزء العلوي من مرتبتك ، أو أقل من قاع مرتبتك ®PetNest مهم! يجب ألا تكون حافة الشفة

.)يجب ألا يتجاوز وزن حيوان ألي15 كغ ) 33 رطل
)توقف عن استخدام المنتج عندما يتجاوز وزن حيوانك الأليف 15 كجم )33 رطلاً

.قم دائماً بتوفير الإشراف اللازم لاستمرار سلامة حيوانك الأل
.استخدمه فقط على أرضية أفقية وجافة وثابتة

.فقط ®PetNest استخدم هذا الحامل مع
 احرص على إحكام ربط المسامير يدوياً بشكل منتظم ، وتجنب الشد المفرط لأن ذلك قد يتسبب في حدوث تلف في الخيوط

.المتقاطعة
.لا تستبدل قطع الغيار أبدًا

.الخاص بك باستخدام منظف معتدل ®PetNest يمكن مسح حامل
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